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Dates et informations importantes 

Datum und wichtige Informationen 

Data and significant informations 

Dati un svarīgā informācija 
 

I. Date d’édition – Ausgabedatum – Date of the edition – Izdošanas datums – 01.07.2024 
 

Date de rédaction – Erstellungsdatum – Date of elaborate – Sagatavošanas datums - 
15.06.2024 

 

II. Informations importantes 

 
Cette édition reprend les modifications ci-après intervenues jusqu’à la date d’édition. Les 

informations relatives aux gares ont été préparées par l’entreprise ferroviaire responsable de 

l’édition des données DIUM pour la pays concerné. Pour toute question relative à la présente 

édition, veuillez contacter la personne de contact pour la pays concerne.  

Tous les renseignements figurant dans le DIUM sont seulement destinés à faciliter l'information 

de la clientèle. Il s'agit d'une énumération des particularités les plus importantes. La liste complète 

de toutes les particularités ayant un caractère obligatoire est présentée dans les tarifs intérieurs 

des différents réseaux. En conséquence, les indications du DIUM n'engagent pas la responsabilité 

des chemins de fer. 

 

L’entreprise ferroviaire responsable conserve toutefois tous les droits de propriété intellectuelle 

sur les informations publiées. 

 
Wichtige Informationen 

 

Diese Ausgabe nimmt die nachfolgenden Änderungen bis zum Ausgabedatum auf. Die 

Informationen über die Bahnhöfe sind durch das federführende EVU eines Landes ausgearbeitet 

worden. Für weitere Fragen zur vorliegenden Ausgabe kontaktieren Sie bitte die Ansprechpartner 

des zuständigen Landes. 

Sämtliche im DIUM enthaltenen Hinweise sind als Behelf im kundendienstlichen Sinne zu 

verstehen. Es handelt sich um eine Aufzählung der wichtigsten Besonderheiten. Die vollständige 

und vor allem rechtlich verbindliche Darstellung aller Besonderheiten ist in den Binnentarifen 

enthalten. Die Angaben des DIUM begründen daher keine eisenbahnrechtliche Haftung.  

Das verantwortliche EVU behält sich alle Rechte geistigen Eigentums auf die veröffentlichten 

Informationen vor. 

 

Important information 

 

This issue includes the subsequent changes up to the date of issue. The information about the railway 

stations has been prepared by the leading railway company of the relevant country. In case of further 

questions regarding this issue, please get in touch with the contacts of the relevant country. 

All notes included in the DIUM are intended to provide assistance to the customers. It is a list of the 

most important specific features. A complete and above all legally binding presentation of all specific 

features is contained in the domestic rates. Thus, the information of the DIUM does not establish any 

liability under railway law. 

The responsible railway companies reserve all intellectual property rights regarding the published 

information. 
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Svarīgā informācija 

Šis izdevums iekļauj sevī visas izmaiņas atbilstoši izdošanas datumam. Visu informāciju par dzelzceļa 

stacijām sagatavoja atbilstošās valsts vadošā dzelzceļa institūcija. Jebkādu jautājumu, saistīto ar šo 

izdevumu, rašanas gadījumā, vērsties pēc informācijas pa šajā izdevumā noradītajiem kontakdatiem. 

Visas piezīmes, kas ir iekļautas DIUM ir paredzētas klientu atbalstam. Tas ir nozīmīgāko specifisko 

īpatnību saraksts. Pilnas juridiski apstiprinātas specifiskās īpatnības ir atrodamas attiecīgās valsts 

tiesību aktos. Tāpēc, par DIUM izklāstīto informāciju tās autoram netiek piemērota juridiskā atbildība. 

Atbildīgās dzelzceļa kompānijas patur visas intelektuālā īpašuma tiesības attiecībā uz šo izdevumu.   

 

Personne de contact - Ansprechpartner - Contact details - Kontaktinformācija 

VAS "Latvijas dzelzceļš". 

Tehniskās vadības direkcijas  

Tehnoloģijas daļa. 

 Vilhelma Purviša 14- 213a, Rīga 

LV-1547 

 

Tel./phone/tel.: +371 29531677  

Fax.: +371 67232055 

E-mail: olegs.zelenkovs@ldz.lv 
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Avant-propos 
 

Le DIUM (Distancier international uniforme marchandises et liste des  gares,  liste  des lieux 

ferroviaires de prise en charge/de livraison) d’un pays reprend différentes données relatives 

au transport ferroviaire de marchandises en trafic international utiles aux E.F. et aux clients 

pour compléter la lettre de voiture CIM / la lettre de wagon CUV, pour calculer  la taxe d’un 

transport, et comprend d’autres informations commerciales et/ou techniques utiles à ces 

transports. 

 

Le DIUM d’un pays reprend les codes UIC, les intitulés des gares ouvertes au trafic de 

marchandises en trafic international et les distances tarifaires entre ces gares du pays 

concerné et les points frontières des pays avoisinants. 

 

Le DIUM d’un pays reprend également les codes UIC, les intitulés des lieux ferroviaires 

marchandises de prise en charge/de livraison, et les codes des gares auxquelles sont 

rattachés ces lieux ferroviaires. 

 

Le DIUM d’un pays reprend également la liste des terminaux UTI, ainsi que d’autres annexes 

relatives à des données techniques et/ou commerciales. 

 

Le DIUM est composé des fascicules pour les pays suivants: 

Autriche AT France FR Macédoine MK 

Belgique BE Grande-Bretagne GB Pays-Bas NL 

Bulgarie BG Grèce GR Pologne PL 

Suisse CH Croatie HR Roumanie RO 

République Tchèque CZ Hongrie HU Serbie RS 

Allemagne DE Italie IT Suède SE 

Danemark DK Lettonie LV Slovénie SI 

Espagne ES Lituanie LT Slovaquie SK 

Finlande FI Luxembourg LU Ukraine UA 

 

Des informations complémentaires sur les gares et les lieux ferroviaires de prise en 

charge/de livraison sont communiquées sous forme de renvois. 
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Renvois Généraux 

1 Point frontière, ne servant qu'à la taxation en trafic international. Leur indication comme gare de 

destination en lettre de voiture lettre de voiture CIM/lettre de wagon CUV n'est pas admise. 

2 Point frontière soumis à des restrictions. 

3 Gare intérieure où peuvent s'accomplir les formalités douanières. 

4 Gare soumise à d'autres restrictions particulières d'ouverture. 

5 Gare ouverte seulement aux transports par trains entiers. 

6 A l'exception du trafic bilatéral, le trafic est suspendu jusqu'à nouvel ordre. 

7 Gare pour laquelle des suppléments de taxes ou des frais accessoires sont facturés 

8 Gare n'expédiant ou ne recevant des envois que sur embranchement privé. 

9 Site ferroviaire = Lieu de prise en charge/de livraison.  Chaque site ferroviaire est rattaché à une 

gare marchandise. 

Mentionner en lettre de voiture CIM/lettre de wagon CUV un site ferroviaire comme gare de 

départ/de destination n’est pas autorisé; par contre, le mentionner dans les cases relatives au 

«Lieu de prise en charge/ de livraison» est permis. 

Les distances définies pour la gare qui dessert un site ferroviaire sont utilisées pour déterminer 

les distances vers ce lieu de prise en charge/de livraison. 

10 Gare de réexpédition de marchandises pour les transports CIM / SMGS. 

 

Les établissements repris dans la colonne de gauche sont classés  par  ordre  alphabétique; les 

pointes frontières y sont indiquées en caractères gras. Les points frontières figurant en tête des 

colonnes de distances sont groupés par pays voisin sous l’abréviation et le code de ce pays. 

 

Les insertions de gares et de points tarifés, ainsi que toute autre modification aux gares reprises dans 

les tableaux de distances ou de transit, sont signalées par le symbole ♦ repris en première colonne 

”Numéro de Code”. 

Les tarifs intérieurs des différents réseaux de chemins de fer font également foi pour toutes les 

restrictions et les installations techniques des gares. 

Renvois particuliers 
 

a Réception et délivrance de frets dont l’entreposage est possible dans des zones de fret 

ouvertes dans des espaces communs des gares. 

b Réception et délivrance de frets sur les accès routiers (routes non-adaptées pour l’utilisation 

en commun). 

c Réception et délivrance en gare de frets dans des conteneurs de 20 pieds de grande taille, 

d’un poids brut inférieur à 24 tonnes (inclus). 

d Réception et délivrance sur les accès routiers (routes non-adaptées pour l’utilisation en 

commun) de frets dans des conteneurs de 20 pieds de grande taille, d’un poids brut inférieur 

à 24 tonnes (inclus). 

e Réception et délivrance en gare de frets dans des conteneurs de 20, 30, 40, 45 pieds de 

grande taille, d’un poids brut inférieur à 30, 48 tonnes (inclus). 

f Réception et délivrance sur les accès routiers (routes non-adaptées pour l’utilisation en 

commun) de frets dans des conteneurs de 10, 20, 30, 40, 45 pieds de grande taille, d’un 

poids brut inférieur à 30, 48 tonnes (inclus). 

k Réception et délivrance des marchandises transportées en contrailers 

 Aucune opération de fret n’est entreprise. 

x  Les opérations de fret et commerciales ne sont pas effectuées 
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Vorwort 

Der DIUM (Einheitlicher Entfernungszeiger für den internationalen Güterverkehr, Verzeichnis 

der Güterverkehrsstellen - Verzeichnis der  Übernahme-/Ablieferungsorte) eines Landes 

enthält unterschiedliche Angaben zum  internationalen  Güterverkehr,  die den EVU und den 

Kunden für die Ergänzung des CIM-Frachtbriefes/CUV-Wagenbriefes und der 

Frachtberechnung dienen. Er enthält ferner andere kommerzielle und/oder technische 

Informationen, die für diese Verkehre nützlich sind. 

 

Der DIUM eines Landes enthält die UIC-Kodenummern, die Bezeichnungen der für den 

internationalen Verkehr geöffneten Güterverkehrsstellen sowie die Tarifentfernungen 

zwischen den Güterverkehrsstellen des betroffenen Landes und den 

Grenzübergangspunkten zu den Nachbarländern. 

 

Der DIUM eines Landes enthält ferner die UIC-Kodenummern, die Bezeichnungen der 

Übernahme-/Ablieferungsorte, und die Kodenummern der Güterverkehrsstellen, an die diese 

Übernahme-/Ablieferungsorte angebunden sind. 

 

Der DIUM enthält ebenfalls die Liste der Verzeichnisse der Güterverkehrsstellen, UTI 

Terminals sowie weitere Anlagen mit technischen und/oder kommerziellen Daten. 

 

Der DIUM ist für folgende Länder erhältlich: 

Österreich AT Frankreich FR Mazedonien MK 

Belgien BE Großbritannien GB Niederlande NL 

Bulgarien BG Griechenland GR Polen PL 

Schweiz CH Kroatien HR Rumänien RO 

Tschechische Republik CZ Ungarn HU Serbien RS 

Deutschland DE Italien IT Schweden SE 

Dänemark DK Lettland LV Slowenien SI 

Spanien ES Litauen LT Slowakische Republik SK 

Finnland FI Luxemburg LU Ukraine UA 

 

 

Ergänzende Informationen zu den Güterverkehrsstellen und den Übernahme- 

/Ablieferungsorten sind mittels Verweisungszeichen bzw.– zahlen angeführt. 
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Allgemeine Verweisungszahlen 

1 Grenzübergangspunkt, dient nur der Frachtberechnung im internationalen Verkehr. Angabe im 

Frachtbrief CIM/Wagenbrief CUV als Bestimmungsbahnhof nicht zulässig. 

2 Grenzübergangspunkt mit Einschränkungen. 

3 Binnenbahnhof mit Zollbehandlungsmöglichkeiten. 

4 Bahnhof mit anderen Abfertigungsbeschränkungen. 

5 Bahnhof nur für Ganzzüge geöffnet. 

6 Verkehr bis auf weiteres eingestellt, mit Ausnahme bilateraler Verkehr. 

7 Bahnhof, für die Zuschlagfrachten oder Nebenentgelte berechnet werden. 

8 Bahnhof, der im Versand und Empfang nur für Sendungen von und nach Privatgleisanschlüssen 

zugelassen ist. 

9 Ladestellen = jede Ladestelle ist einem Güterbahnhof zugeordnet. Eine Ladestelle   darf im 

Frachtbrief CIM/Wagenbrief CUV nicht als  Versand-/Ablieferungsbahnhof,  kann aber im Feld 

„Übernahme-/Ablieferungsort“ als die Stelle genannt werden, auf  der die Sendung bereitgestellt 

werden soll. Zur Entfernungsermittlung bei Ladestellen werden die Entfernungen des zuständigen 

Güterbahnhofs zu Grunde gelegt. 

10 Reexpeditionsbahnhof für CIM-/SMGS-Verkehre. 

 

Die in der linken Spalte aufgeführten Frachtberechnungspunkte sind alphabetisch geordnet, dabei sind 

die Grenzübergangspunkte in fetten Buchstaben angegeben. Die im Kopf der Entfernungsspalten 

genannten Grenzübergangspunkte sind unter Angabe der abgekürzten Bezeichnung und des 

Landescodes des Nachbarlandes nach Ländern geordnet. 

Das Einfügen von neuen Bahnhöfen und Tarifpunkten, sowie andere Änderungen, sind mit den Symbol 

♦ in der Kodenummer – Spalte gekennzeichnet. 

Die vorgenannten Hinweise sind unverbindlich und begründen keine Haftungspflicht der Eisenbahnen. 

Rechtsverbindlich sind ausschließlich die Bestimmungen in den Binnentarifen der einzelnen Bahnen. 

 

 
Besondere Verweisungszeichen 
 

a Annahme und Ausgabe von Frachten, die an offenen Ladestellen der öffentlichen Bereiche der 

Stationen gelagert werden dürfen. 

b Annahme und Ausgabe von Frachten auf Gleisanschlüssen (nichtöffentliche Strecken) und an 

Stellen, die nichtöffentlich sind. 

c Annahme und Ausgabe von 20-Fuß-Schwergutcontainern mit Bruttogewicht bis 24 Tonnen 

(einschließlich) an Stationen. 

d Annahme und Ausgabe von 20-Fuß-Schwergutcontainern mit Bruttogewicht bis 24 Tonnen 

(einschließlich) auf Gleisanschlüssen (nichtöffentliche Strecken). 

e Annahme und Ausgabe von 20/30/40/45-Fuß-Schwergutcontainern mit Bruttogewicht bis 30 30, 

48 Tonnen (einschließlich) an Stationen. 

f Annahme und Ausgabe von 10/20/30/40/45-Fuß-Schwergutcontainern mit Bruttogewicht bis 30, 

48 Tonnen (einschließlich) auf Gleisanschlüssen (nichtöffentliche Strecken). 

k Annahme und Lieferung von in Contrainen transportierter Fracht. 

x Es finden keine Ladevorgänge statt. 
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Foreword 

The DIUM (Uniform distance table for international freight traffic, list of railways stations, list 

of the railways places of acceptance/delivery) contains different data concerning railway 

conveyance of goods into international traffic useful EF and customer for completion CUV 

consignment note / CIM consignment note CUV for calculating conveyance tariffs contesting 

there trade data and/or technical data useful that conveyances. 

 

The DIUM also contains the UIC codes, the name of stations open into international traffic 

of goods and the tariff distances between that stations and frontier points with neighbouring 

country. 

 

The DIUM also contains the UIC codes, the name of acceptance/delivery locations and the 

code of stations witch that railway places. 

 

The DIUM comprising also the lost of stations witch UTI terminals, as well as other data 

concerning to this technical data and trade. 

 

The DIUM consists of the following countries: 

 

Austria AT France FR Macedonia MK 

Belgium BE United Kingdom GB Netherlands NL 

Bulgaria BG Greece GR Poland PL 

Switzerland CH Croatia HR Romania RO 

Czech Republic CZ Hungary HU Serbia RS 

Germany DE Italy IT Sweden SE 

Denmark DK Latvia LV Slovenia SI 

Spain ES Lithuania LT Slovakia SK 

Finland FI Luxembourg LU Ukraine UA 

 

The Reference Numbers shown in the stations and acceptance/delivery location column and 

the head of distance columns under the names of frontier indicate. 
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General Reference Numbers 

1 Frontier points other than frontier stations only used for calculating charges for international 

traffic. Not to be shown as a destination station on the consignment note CIM/ consignment note 

CUV. 

2 Frontier points point with restrictions. 

3 Internal Station with Customs Clearance facilities. 

4 Station with other special dispatch restrictions. 

5 Station only open for full trains load. 

6 Services discontinued until further notice, except for bilateral traffic. 

7 Station for which supplementary or ancillary charges are payable. 

8 Station opens only to or from private sidings. 

9 Loading yard = each loading yard is assigned to a freight depot. In the consignment note, a 

loading yard must not be given as the destination/delivery depot but may be given in the 

"acceptance/delivery location" box as the yard at which the consignment note CIM/ consignment 

note CUV is to be made available. In order to determine distances for loading yards, the 

distances of the freight depot responsible are used as a basis. 

10 Reconsigning station CIM- / SMGS Traffic. 

 

The stations/terminals included in the left-hand column are listed alphabetically, the frontier points 

being shown in heavy type. The frontier points mentioned in the headings of the distance columns 

are listed in country order in line with the abbreviated designation and the country code of the 

neighbouring country. 

 

New station locations, as well as those for witch the details have been changed, are indicated with 

the symbol ♦ in the first Code Number column. 

 

Only the regulations in the internal tariffs of the individual railways are legally binding. Similarly, all 

restrictions and information regarding the technical equipment of the stations are subject to the 

authorities embodied in the internal tariffs of the individual railways. 

 

Specific national references 

 
a Open for handover/delivery of freight which is allowed to be stored in public open freight area.  

b Open for freight handover/delivery just on client’s branch lines and places not suitable for 
public usage. 

c Open for handover/delivery of freight in 20-feet large containers with gross weight up to 24 
tonnes at stations. 

d Open for handover/delivery of freight in 20-feet large containers with gross weight up to 24 
tonnes on client’s branch lines. 

e Open for handover/delivery of freight in 20, 30, 40, 45-feet large containers with gross weight 
up to 30, 48 tonnes at stations. 

f Open for handover/delivery of freight in 10, 20, 30, 40, 45-feet large containers with gross 
weight up to 30, 48 tonnes on client’s branch lines. 

k Reception and delivery of goods transported in contrailers 

x No freight and commercial operations proceeded.  
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Ievads 

 
DIUM (Vienoto starptautisko kravu pārvadājumu attālumu tabula: dzelzceļa staciju 

saraksts – saņemšanas/piegādes punktu saraksts) iekļauj sevī dažādus datus par  

starptautiskajiem kravu pārvadājumiem, kas paredzētie dzelzceļa transporta 

uzņēmumu izmantošanai CUV/ CIM pavadzīmju noformēšanai, pārvadājumu maksas 

noteikšanai. Tajā ir arī cita komerciāla un tehniskā kravu pārvadājumiem 

nepieciešama informācija. 

DIUM satur arī UIC kodus, atvērto starptautiskajiem pārvadājumiem staciju kodus un 

attālumus starp šīm stacijām un robežstacijām. 

DIUM satur arī UIC kodus, kravas pieņemšanas/nosūtīšanas punktu kodus un 

apkalpojošo staciju kodus. 

DIUM satur arī staciju sarakstu ar UTI termināliem un citus datus attiecinātus uz 

tehniskiem un komerciāliem operāciju raksturlielumiem. 

 

DIUM iekļauj sevī tādas valstis: 

 
Austrija AT Francija FR Maķedonija MK 

Beļģija BE Lielbritānija GB Nīderlande NL 

Bulgārija BG Grieķija GR Polija PL 

Šveice CH Horvātija HR Rumānija RO 

Čehija CZ Ungārija HU Serbija RS 

Vācija DE Itālija IT Zviedrija SE 

Dānija DK Latvija LV Slovēnija SI 

Spānija ES Lietuva LT Slovākija SK 

Somija FI Luksemburga LU Ukraina UA 

 

Vispārīgie ciparu apzīmējumi parādīti staciju un pieņemšanas/nosūtīšanas punktu 

kolonnā ka arī zem robežpunktu nosaukumu kolonnā raksturo: 
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Vispārīgie ciparu apzīmējumi 

1 Robežstacijas, kuras izmanto tikai maksas aprēķināšanai, pārvadājot kravas starptautiskajā 

satiksmē. Nav pieļaujams uzrādīt kā galastaciju CIM transporta pavadzīmē/CUV vagonu 

pavadzīmē. 

2 Robežstacijas ar ierobežojumiem. 

3 Iekšējā dzelzceļa stacija ar muitas formalitāšu noformēšanas iespēju. 

4 Dzelzceļa stacija ar citu speciālo pakalpojumu ierobežojumiem. 

5 Stacija, kas ir atklāta tikai maršruta sūtījumiem (pilnā garuma/svara formēšanas vilcieniem). 

6 Pakalpojumi pēc atsevišķiem rīkojumiem, izņemot pakalpojumus divpusējo pārvadājumu gaitā. 

7 Stacija, kurā veic maksājumus par papildoperācijām un citiem ar pārvadājumu saistītiem 

pakalpojumiem. 

8 Stacija, kas ir paredzēta nosūtīšanai un pieņemšanai tikai sūtījumiem uz/no privātiem 

pievedceļiem. 

9 Kravu laukums – katrs kravu iekraušanas/izkraušanas laukums, ko pievieno kravas stacijai. 

Transporta pavadzīmē kravu laukumu nedrīkst norādīt kā galastaciju, bet var norādīt CIM 

transporta pavadzīmes/CUV vagonu pavadzīmes ailē “pieņemšanas/piegādes punkts” kā vietas 

nosaukumu, kur kravai jātiek izkrautai (piegādātai). Lai noteiktu attālumus līdz kravu laukumiem, 

piemēro bāzes attālumus no atbilstošajām kravu stacijām.   

10 Stacija, kur notiek dokumentu CIM/SMGS pārformēšana. 

Stacijas/termināli norādīti kreisajā tabulas kolonnā alfabēta secībā, robežpunkti apzīmēti ar 

treknajiem burtiem. Robežpunkti norādīti attālumu kolonnu virsrakstos valstu secībā, vienā rindā ar 

kaimiņvalsts abreviatūru un kodu. 

Jaunu staciju ieviešana un citi grozījumi apzīmēti ar simbolu ♦ koda numura pirmajā stabiņā. 

Tikai dzelzceļu iekšējo tarifu noteikumiem ir juridiski ierobežojošs spēks. Visa informācija un  

ierobežojumi, kas attiecas uz staciju tehnisko aprīkojumu, tiek atrunāti dzelzceļa oficiālās institūcijas 

izstrādātajos iekšējos tarifos. 

Specifiskie apzīmējumi 

a Kravu, kuras ir pieļaujams uzglabāt staciju koplietošanas vietu atklātajos kravas laukumos, 
pieņemšana un izsniegšana. 

b Kravu pieņemšana un izsniegšana uz pievedceļiem (koplietošanai neparedzētiem ceļiem) un        
koplietošanai neparedzētās vietās. 

c Lieltonnāžas 20 pēdu konteineru ar bruto masu līdz 24 tonnām ieskaitot pieņemšana un 
izsniegšana stacijās. 

d Lieltonnāžas 20 pēdu konteineru ar bruto masu līdz 24 tonnām ieskaitot pieņemšana un 
izsniegšana uz pievedceļiem (koplietošanai neparedzētiem ceļiem). 

e Lieltonnāžas 20, 30, 40, 45 pēdu konteineru ar bruto masu līdz 30, 48 tonnām ieskaitot 
pieņemšana un izsniegšana stacijās. 

f  Lieltonnāžas 10, 20, 30, 40, 45 pēdu konteineru ar bruto masu līdz 30, 48 tonnām ieskaitot 
pieņemšana un izsniegšana uz pievedceļiem (koplietošanai neparedzētiem ceļiem). 

k Kontreileros pārvadājamo kravu pieņemšana un izsniegšana. 

x Kravas operācijas un komercoperācijas netiek veiktas. 
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1 1 1 

♦             ◙   1010 1035 1036 

  2125 11340 7 Aglona 8 a,b     418 96 108 

  2125 09370 8 Aizkraukle 8 b     244 189 201 

  2125 09700 6 Bolderāja 3,8 b,d     194 287 299 

  2125 09740 2 Bolderāja (eksp.) 2       194 287 299 

    2826   Bolderāja (robeža) 1       194 287 299 

                      

  2125 09320 3 Brocēni 8 b     298 391 403 

  2125 11270 6 Burzava 8 b     394 55 67 

  2125 11120 3 Cēsis 8 a,b     267 360 372 

  2125 09580 2 Čiekurkalns 8 a,b     180 273 285 

  2125 09200 7 Daudzeva 8 b     332 183 195 

                      

  2125 11000 7 Daugavpils 3,8 a,b,d,f     383 137 149 

  2125 11010 6 Daugavpils-Šķirošanas 8 b     380 134 146 

  2125 09290 8 Dobele 8 a,b     250 343 355 

  2125 11470 2 Eglaine  a     414 168 180 

  2125 11370 4 Eglaine (eksp.) 2       419 174 185 

                      

    1005   Eglaine (robeža) 1       419 174 185 

  2125 09550 5 Garkalne 8 b     197 290 302 

  2125 09280 9 Glūda 8 b     237 330 342 

  2125 11240 9 Grīva 8 a,b,d,f     390 144 156 

  2125 11160 9 Gulbene 8 a,b     372 257 269 

                      

  2125 09240 3 Iecava 8 a,b     253 346 358 

  2125 11460 3 Ilūkste 8 b     407 161 173 

  2125 09690 9 Iļģuciems 8 b,d,f     190 283 295 

  2125 09720 4 Iļģuciems(eksp) 2       190 283 295 

  2125 2827   Iļģuciems (robeža) 1       190 283 295 

                      

  2125 09520 8 Inčukalns 8 a,b     214 307 319 

  2125 11020 5 Indra (eksp.) 2       459 213 225 

    1060  Indra (robeža) 1       459 213 225 

  2125 11060 1 Izvalda 8 b     412 166 178 

  2125 11750 7 Jaunkalsnava 8 a,b,d,f     293 178 190 
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♦             ◙   1006 1001 1005 1003 

  2125 11340 7 Aglona 8 a,b     66 332 77 375 

  2125 09370 8 Aizkraukle 8 b     164 158 175 201 

  2125 09700 6 Bolderāja 3,8 b,d     262 108 273 151 

  2125 09740 2 Bolderāja (eksp.) 2       262 108 273 151 

    2826   Bolderāja (robeža) 1       262 108 273 151 

                        

  2125 09320 3 Brocēni 8 b     366 110 377 153 

  2125 11270 6 Burzava 8 b     123 308 134 351 

  2125 11120 3 Cēsis 8 a,b     335 181 346 224 

  2125 09580 2 Čiekurkalns 8 a,b     248 94 259 137 

  2125 09200 7 Daudzeva 8 b     158 246 169 289 

                        

  2125 11000 7 Daugavpils 3,8 a,b,d,f     31 297 42 340 

  2125 11010 6 Daugavpils-Šķirošanas 8 b     28 294 39 337 

  2125 09290 8 Dobele 8 a,b     318 62 329 105 

  2125 11470 2 Eglaine  a     62 328 73 371 

  2125 11370 4 Eglaine (eksp.) 2       67 333 0 376 

                        

    1005   Eglaine (robeža) 1       67 333 0 376 

  2125 09550 5 Garkalne 8 b     265 111 276 154 

  2125 09280 9 Glūda 8 b     305 49 316 92 

  2125 11240 9 Grīva 8 a,b,d,f     38 304 49 347 

  2125 11160 9 Gulbene 8 a,b     232 286 243 329 

                        

  2125 09240 3 Iecava 8 a,b     321 65 332 108 

  2125 11460 3 Ilūkste 8 b     55 321 66 364 

  2125 09690 9 Iļģuciems 8 b,d,f     258 104 269 147 

  2125 09720 4 Iļģuciems(eksp) 2       258 104 269 147 

  2125 2827   Iļģuciems (robeža) 1       258 104 269 147 

                        

  2125 09520 8 Inčukalns 8 a,b     282 128 293 171 

  2125 11020 5 Indra (eksp.) 2       101 339 118 382 

    1060  Indra (robeža) 1       101 339 118 382 

  2125 11060 1 Izvalda 8 b     60 326 71 369 

  2125 11750 7 Jaunkalsnava 8 a,b,d,f     153 207 164 250 
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♦             ◙   1060 2826 2827 2829 

  2125 11340 7 Aglona 8 a,b     117 272 268 273 

  2125 09370 8 Aizkraukle 8 b     215 98 94 99 

  2125 09700 6 Bolderāja 3,8 b,d     313 0 8 7 

  2125 09740 2 Bolderāja (eksp.) 2       313 0 8 7 

    2826   Bolderāja (robeža) 1       313 0 8 7 

                        

  2125 09320 3 Brocēni 8 b     417 152 148 153 

  2125 11270 6 Burzava 8 b     174 248 244 249 

  2125 11120 3 Cēsis 8 a,b     386 121 117 122 

  2125 09580 2 Čiekurkalns 8 a,b     299 34 30 35 

  2125 09200 7 Daudzeva 8 b     209 186 182 187 

                        

  2125 11000 7 Daugavpils 3,8 a,b,d,f     82 237 233 238 

  2125 11010 6 Daugavpils-Šķirošanas. 8 b     79 234 230 235 

  2125 09290 8 Dobele 8 a,b     369 104 100 105 

  2125 11470 2 Eglaine  a     113 268 264 269 

  2125 11370 4 Eglaine (eksp.) 2       118 273 269 274 

                        

    1005   Eglaine (robeža) 1       118 273 269 274 

  2125 09550 5 Garkalne 8 b     316 51 47 52 

  2125 09280 9 Glūda 8 b     356 91 87 92 

  2125 11240 9 Grīva 8 a,b,d,f     89 244 240 245 

  2125 11160 9 Gulbene 8 a,b     283 226 222 227 

                        

  2125 09240 3 Iecava 8 a,b     372 107 103 108 

  2125 11460 3 Ilūkste 8 b     106 261 257 262 

  2125 09690 9 Iļģuciems 8 b,d,f     309 8 0 9 

  2125 09720 4 Iļģuciems(eksp) 2       309 8 0 9 

  2125 2827   Iļģuciems (robeža) 1       309 8 0 9 

                        

  2125 09520 8 Inčukalns 8 a,b     333 68 64 69 

  2125 11020 5 Indra (eksp.) 2       0 313 309 314 

    1060  Indra (robeža) 1       0 313 309 314 

  2125 11060 1 Izvalda 8 b     111 266 262 267 

  2125 11750 7 Jaunkalsnava 8 a,b,d,f     204 147 143 148 
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♦             ◙   2822 2824 9941 2825 

  2125 11340 7 Aglona 8 a,b     479 262 259 259 

  2125 09370 8 Aizkraukle 8 b     305 88 85 85 

  2125 09700 6 Bolderāja 3,8 b,d     255 38 35 35 

  2125 09740 2 Bolderāja (eksp.) 2       255 38 35 35 

    2826   Bolderāja (robeža) 1       255 38 35 35 

                        

  2125 09320 3 Brocēni 8 b     103 142 139 139 

  2125 11270 6 Burzava 8 b     455 238 235 235 

  2125 11120 3 Cēsis 8 a,b     328 111 108 108 

  2125 09580 2 Čiekurkalns 8 a,b     241 24 21 21 

  2125 09200 7 Daudzeva 8 b     393 176 173 173 

                        

  2125 11000 7 Daugavpils 3,8 a,b,d,f     444 227 224 224 

  2125 11010 6 Daugavpils-Šķirošanas 8 b     441 224 221 221 

  2125 09290 8 Dobele 8 a,b     151 94 91 91 

  2125 11470 2 Eglaine  a     475 258 255 255 

  2125 11370 4 Eglaine (eksp.) 2       480 263 260 260 

                        

    1005   Eglaine (robeža) 1       480 263 260 260 

  2125 09550 5 Garkalne 8 b     258 41 38 38 

  2125 09280 9 Glūda 8 b     164 81 78 78 

  2125 11240 9 Grīva 8 a,b,d,f     451 234 231 231 

  2125 11160 9 Gulbene 8 a,b     433 216 213 213 

                        

  2125 09240 3 Iecava 8 a,b     212 97 94 94 

  2125 11460 3 Ilūkste 8 b     468 251 248 248 

  2125 09690 9 Iļģuciems 8 b,d,f     251 34 31 31 

  2125 09720 4 Iļģuciems(eksp) 2       251 34 31 31 

  2125 2827   Iļģuciems (robeža) 1       251 34 31 31 

                        

  2125 09520 8 Inčukalns 8 a,b     275 58 55 55 

  2125 11020 5 Indra (eksp.) 2       486 303 300 300 

    1060  Indra (robeža) 1       486 303 300 300 

  2125 11060 1 Izvalda 8 b     473 256 253 253 

  2125 11750 7 Jaunkalsnava 8 a,b,d,f     354 137 134 134 
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♦             ◙   9819 2808 2823 1003 

  2125 11340 7 Aglona 8 a,b     308 466 265 375 

  2125 09370 8 Aizkraukle 8 b     134 292 91 201 

  2125 09700 6 Bolderāja 3,8 b,d     84 242 41 151 

  2125 09740 2 Bolderāja (eksp.) 2       84 242 41 151 

    2826   Bolderāja (robeža) 1       84 242 41 151 

                       

  2125 09320 3 Brocēni 8 b     188 244 145 153 

  2125 11270 6 Burzava 8 b     284 442 241 351 

  2125 11120 3 Cēsis 8 a,b     157 315 114 224 

  2125 09580 2 Čiekurkalns 8 a,b     70 228 27 137 

  2125 09200 7 Daudzeva 8 b     222 380 179 289 

                       

  2125 11000 7 Daugavpils 3,8 a,b,d,f     273 431 230 340 

  2125 11010 6 Daugavpils-Šķirošanas 8 b     270 428 227 337 

  2125 09290 8 Dobele 8 a,b     140 196 97 105 

  2125 11470 2 Eglaine  a     304 462 261 371 

  2125 11370 4 Eglaine (eksp.) 2       309 467 266 376 

                       

    1005   Eglaine (robeža) 1       309 467 266 376 

  2125 09550 5 Garkalne 8 b     87 245 44 154 

  2125 09280 9 Glūda 8 b     127 183 84 92 

  2125 11240 9 Grīva 8 a,b,d,f     280 438 237 347 

  2125 11160 9 Gulbene 8 a,b     262 420 219 329 

                       

  2125 09240 3 Iecava 8 a,b     143 199 100 108 

  2125 11460 3 Ilūkste 8 b     297 455 254 364 

  2125 09690 9 Iļģuciems 8 b,d,f     80 238 37 147 

  2125 09720 4 Iļģuciems(eksp) 2       80 238 37 147 

  2125 2827   Iļģuciems (robeža) 1       80 238 37 147 

                       

  2125 09520 8 Inčukalns 8 a,b     104 262 61 147 

  2125 11020 5 Indra (eksp.) 2       349 473 306 382 

    1060  Indra (robeža) 1       349 473 306 382 

  2125 11060 1 Izvalda 8 b     302 460 259 369 

  2125 11750 7 Jaunkalsnava 8 a,b,d,f     183 341 140 250 
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♦             ◙   1010 1035 1036 1003 

  2125 09180 1 Jelgava 3,8 a,b     221 314 326 76 

  2125 09570 3 Jugla  a     184 277 289 141 

  2125 09350 0 Kalvene 8 b     355 448 460 210 

  2125 09780 8 Kandava 8 a,b     301 394 406 156 

  2125 11260 7 Kārsava 8 b     428 89 101 385 

                       

  2125 11250 8 Kārsava (eksp.) 2       433 0 106 356 

    1035   Kārsava (robeža) 1       433 0 106 356 

  2125 09360 9 Koknese  a     256 177 189 213 

  2125 11070 0 Krauja 8 a,b     392 146 158 349 

  2125 11050 2 Krāslava 8 a,b     425 179 191 382 

                       

  2125 09990 3 Krievu sala 8 b,d,f     195 288 300 152 

  2125 09900 2 Krievu sala (eksp.) 2       195 288 300 152 

    2829   Krievu sala (robeža)  1       195 288 300 152 

  2125 09540 6 Krievupe  a     203 296 308 160 

  2125 11420 7 Krustpils 3,8 a,b,d,f     291 142 154 248 

                       

  2125 11030 4 Kurcums (eksp.) 2       408 162 174 365 

    1006   Kurcums (robeža) 1       408 162 174 365 

  2125 09680 0 Lāčupe 8 b,d,f     188 281 293 145 

  2125 09400 3 Lielvārde 8 a,b     213 220 232 170 

  2125 09860 8 Liepāja 3,8 b,d,f     401 494 506 256 

                       

  2125 09870 7 Liepāja(eksp.) 2       401 460 472 256 

    2822   Liepāja (robeža) 1       401 460 472 256 

  2125 09510 9 Līgatne 8 a,b     238 331 343 195 

  2125 11430 6 Līvāni 8 a,b     320 171 183 277 

  2125 11300 1 Ludza 8 a,b     410 71 83 367 

                       

  2125 11080 9 Lugaži (eksp) 2       0 433 445 297 

    1010   Lugaži (robeža) 1       0 433 445 297 

  2125 11710 1 Madona 8 a,b     319 204 216 276 

  2125 11330 8 Malta  a     408 69 81 365 

  2125 09640 4 Mangaļi 3,8 b,d,f     184 277 289 141 
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♦             ◙   1006 1001 1005 1003 

  2125 09180 1 Jelgava 3,8 a,b     289 33 300 76 

  2125 09570 3 Jugla  a     252 98 263 141 

  2125 09350 0 Kalvene 8 b     423 167 434 210 

  2125 09780 8 Kandava 8 a,b     369 113 380 156 

  2125 11260 7 Kārsava 8 b     157 342 168 385 

                        

  2125 11250 8 Kārsava (eksp.) 2       162 313 174 356 

    1035   Kārsava (robeža) 1       162 313 174 356 

  2125 09360 9 Koknese  a     152 170 163 213 

  2125 11070 0 Krauja 8 a,b     40 306 51 349 

  2125 11050 2 Krāslava 8 a,b     73 339 84 382 

                        

  2125 09990 3 Krievu sala 8 b,d,f     263 109 274 152 

  2125 09900 2 Krievu sala (eksp.) 2       263 109 274 152 

    2829   Krievu sala (robeža) 1       263 109 274 152 

  2125 09540 6 Krievupe  a     271 117 282 160 

  2125 11420 7 Krustpils 3,8 a,b,d,f     117 205 128 248 

                        

  2125 11030 4 Kurcums (eksp.) 2       0 322 67 365 

    1006   Kurcums (robeža) 1       0 322 67 365 

  2125 09680 0 Lāčupe 8 b,d,f     256 102 267 145 

  2125 09400 3 Lielvārde 8 a,b     195 127 206 170 

  2125 09860 8 Liepāja 3,8 b,d,f     469 213 480 256 

                        

  2125 09870 7 Liepāja(eksp.) 2       469 213 480 256 

    2822   Liepāja (robeža) 1       469 213 480 256 

  2125 09510 9 Līgatne 8 a,b     306 152 317 195 

  2125 11430 6 Līvāni 8 a,b     88 234 99 277 

  2125 11300 1 Ludza 8 a,b     139 324 150 367 

                        

  2125 11080 9 Lugaži (eksp) 2       408 254 419 297 

    1010   Lugaži (robeža) 1       408 254 419 297 

  2125 11710 1 Madona 8 a,b     179 233 190 276 

  2125 11330 8 Malta  a     93 322 104 365 

  2125 09640 4 Mangaļi 3,8 b,d,f     252 98 263 141 
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♦             ◙   1060 2826 2827 2829 

  2125 09180 1 Jelgava 3,8 a,b     340 75 71 76 

  2125 09570 3 Jugla  a     303 38 34 39 

  2125 09350 0 Kalvene 8 b     474 209 205 210 

  2125 09780 8 Kandava 8 a,b     420 155 151 156 

  2125 11260 7 Kārsava 8 b     208 282 278 283 

                        

  2125 11250 8 Kārsava (eksp.) 2       213 287 283 288 

    1035   Kārsava (robeža) 1       213 287 283 288 

  2125 09360 9 Koknese  a     203 110 106 111 

  2125 11070 0 Krauja 8 a,b     91 246 242 247 

  2125 11050 2 Krāslava 8 a,b     124 279 275 280 

                        

  2125 09990 3 Krievu sala 8 b,d,f     314 7 9 0 

  2125 09900 2 Krievu sala (eksp.) 2       314 7 9 0 

    2829   Krievu sala (robeža) 1       314 7 9 0 

  2125 09540 6 Krievupe  a     322 57 53 58 

  2125 11420 7 Krustpils 3,8 a,b,d,f     168 145 141 146 

                        

  2125 11030 4 Kurcums (eksp.) 2       101 262 258 263 

    1006   Kurcums (robeža) 1       101 262 258 263 

  2125 09680 0 Lāčupe 8 b,d,f     307 6 2 7 

  2125 09400 3 Lielvārde 8 a,b     246 67 63 68 

  2125 09860 8 Liepāja 3,8 b,d,f     520 255 251 256 

                        

  2125 09870 7 Liepāja(eksp.) 2       486 255 251 256 

    2822   Liepāja (robeža) 1       486 255 251 256 

  2125 09510 9 Līgatne 8 a,b     357 92 88 93 

  2125 11430 6 Līvāni 8 a,b     139 174 170 175 

  2125 11300 1 Ludza 8 a,b     190 264 260 265 

                        

  2125 11080 9 Lugaži (eksp) 2       459 194 190 195 

    1010   Lugaži (robeža) 1       459 194 190 195 

  2125 11710 1 Madona 8 a,b     230 173 169 174 

  2125 11330 8 Malta  a     144 262 258 263 

  2125 09640 4 Mangaļi 3,8 b,d,f     303 38 34 39 
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♦             ◙   2822 2824 9941 2825 

  2125 09180 1 Jelgava 3,8 a,b     180 65 62 62 

  2125 09570 3 Jugla  a     245 28 25 25 

  2125 09350 0 Kalvene 8 b     46 199 196 196 

  2125 09780 8 Kandava 8 a,b     260 145 142 142 

  2125 11260 7 Kārsava 8 b     489 272 269 269 

                        

  2125 11250 8 Kārsava (eksp.) 2       460 277 274 274 

    1035   Kārsava (robeža) 1       460 277 274 274 

  2125 09360 9 Koknese  a     317 100 97 97 

  2125 11070 0 Krauja 8 a,b     453 236 233 233 

  2125 11050 2 Krāslava 8 a,b     486 269 266 266 

                        

  2125 09990 3 Krievu sala 8 b,d,f     256 39 36 36 

  2125 09900 2 Krievu sala (eksp.) 2       256 39 36 36 

    2829   Krievu sala (robeža) 1       256 39 36 36 

  2125 09540 6 Krievupe  a     264 47 44 44 

  2125 11420 7 Krustpils 3,8 a,b,d,f     352 135 132 132 

                        

  2125 11030 4 Kurcums (eksp.) 2       469 252 249 249 

    1006   Kurcums (robeža) 1       469 252 249 249 

  2125 09680 0 Lāčupe 8 b,d,f     249 32 29 29 

  2125 09400 3 Lielvārde 8 a,b     274 57 54 54 

  2125 09860 8 Liepāja 3,8 b,d,f     0 245 242 242 

                        

  2125 09870 7 Liepāja(eksp.) 2       0 245 242 242 

    2822   Liepāja (robeža) 1       0 245 242 242 

  2125 09510 9 Līgatne 8 a,b     299 82 79 79 

  2125 11430 6 Līvāni 8 a,b     381 164 161 161 

  2125 11300 1 Ludza 8 a,b     471 254 251 251 

                        

  2125 11080 9 Lugaži (eksp) 2       401 184 181 181 

    1010   Lugaži (robeža) 1       401 184 181 181 

  2125 11710 1 Madona 8 a,b     380 163 160 160 

  2125 11330 8 Malta  a     469 252 249 249 

  2125 09640 4 Mangaļi 3,8 b,d,f     245 0 25 3 
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♦             ◙   9819 2808 2823 

  2125 09180 1 Jelgava 3,8 a,b     111 167 68 

  2125 09570 3 Jugla  a     74 232 31 

  2125 09350 0 Kalvene 8 b     245 301 202 

  2125 09780 8 Kandava 8 a,b     191 87 148 

  2125 11260 7 Kārsava 8 b     318 476 275 

                      

  2125 11250 8 Kārsava (eksp.) 2       323 447 280 

    1035   Kārsava (robeža) 1       323 447 280 

  2125 09360 9 Koknese  a     146 304 103 

  2125 11070 0 Krauja 8 a,b     282 440 239 

  2125 11050 2 Krāslava 8 a,b     315 473 272 

                      

  2125 09990 3 Krievu sala 8 b,d,f     85 243 42 

  2125 09900 2 Krievu sala (eksp.) 2       85 243 42 

    2829   Krievu sala (robeža) 1       85 243 42 

  2125 09540 6 Krievupe  f     93 251 50 

  2125 11420 7 Krustpils 3,8 a,b,d,f     181 339 138 

                      

  2125 11030 4 Kurcums (eksp.) 2       298 456 255 

    1006   Kurcums (robeža) 1       298 456 255 

  2125 09680 0 Lāčupe 8 b,d,f     78 236 35 

  2125 09400 3 Lielvārde 8 a,b     103 261 60 

  2125 09860 8 Liepāja 3,8 b,d,f     291 347 248 

                      

  2125 09870 7 Liepāja(eksp.) 2       291 347 248 

    2822   Liepāja (robeža) 1       291 347 248 

  2125 09510 9 Līgatne 8 a,b     128 286 85 

  2125 11430 6 Līvāni 8 a,b     210 368 167 

  2125 11300 1 Ludza 8 a,b     300 458 257 

                      

  2125 11080 9 Lugaži (eksp) 2       230 388 187 

    1010   Lugaži (robeža) 1       230 388 187 

  2125 11710 1 Madona 8 a,b     209 367 166 

  2125 11330 8 Malta  a     298 456 255 

  2125 09640 4 Mangaļi 3,8 b,d,f     46 232 3 
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♦             ◙   1010 1035 1036 1003 

  2125 09660 2 Mangaļi (eksp.) 2       184 277 289 141 

    2824   Mangaļi (robeža) 1       184 277 289 141 

  2125 11730 9 Mārciena 8 b     306 191 203 263 

  2125 09170 2 Meitene 8 b     249 342 354 104 

  2125 09140 5 Meitene (eksp.) 2       254 313 325 109 

                       

    1001   Meitene (robeža) 1       254 313 325  109 

  2125 09410 2 Ogre 8 a,b     196 237 249 153 

  2125 09150 4 Olaine 8 b,d     200 293 305 97 

  2125 11760 6 Pļaviņas 8 a,b     274 159 171 231 

  2125 09970 5 Reņģe (eksp.) 2       297 356 368 0 

                       

    1003   Reņģe (robeža) 1       297 356 368 0 

  2125 11310 0 Rēzekne-II 3,8 a,b,d     386 47 59 343 

                       

  2125 09010 0 Rīga-Pasažieru 8 b     178 271 283 135 

  2125 09430 0 Rīga-Preču 3,8 a,b,c,d,f     177 270 282 134 

  2125 09790 7 Sabile 8 b     313 406 418 168 

  2125 09420 1 Salaspils 8 a,b     180 253 265 137 

  2125 09330 2 Saldus 3,8 b     304 397 409 159 

                       

  2125 09560 4 Sarkandaugava (eksp.) 2       181 274 286 138 

  
  2825   

Sarkandaugava 
(robeža) 

1       181 274 286 
138 

  2125 09650 3 Sarkandaugava 8 b     181 274 286 138 

  2125 09440 9 Saurieši 8 b,d, f     186 279 291 143 

  2125 09380 7 Skrīveri  a     234 199 211 191 

                       

  2125 09340 1 Skrunda 8 a,b     332 425 437 187 

  2125 09070 4 Skulte 8 b     230 323 335 187 

  2125 09080 3 Skulte (eksp.) 2       230 323 335 187 

    2828   Skulte (robeža) 1       230 323 335 187 

  2125 09730 3 Sloka 8 a,b,f     213 306 318 170 
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♦             ◙   1006 1001 1005 1003 

  2125 09660 2 Mangaļi (eksp.) 2       252 98 263 141 

    2824   Mangaļi (robeža) 1       252 98 263 141 

  2125 11730 9 Mārciena 8 b     166 220 177 263 

  2125 09170 2 Meitene 8 b     317 61 328 104 

  2125 09140 5 Meitene (eksp.) 2       322 0 333 109 

                        

    1001   Meitene (robeža) 1       322 0 333 109 

  2125 09410 2 Ogre 8 a,b     212 110 223 153 

  2125 09150 4 Olaine 8 b,d     268 54 279 97 

  2125 11760 6 Pļaviņas 8 a,b     134 188 145 231 

  2125 09970 5 Reņģe (eksp.) 2       365 109 376 0 

                        

    1003   Reņģe (robeža) 1       365 109 376 0 

  2125 11310 0 Rēzekne-II 3,8 a,b,d     115 300 126 343 

             

  2125 09010 0 Rīga-Pasažieru 8 b     246 92 257 135 

  2125 09430 0 Rīga-Preču 3,8 a,b,c,d,f     245 91 256 134 

  2125 09790 7 Sabile 8 b     381 125 392 168 

  2125 09420 1 Salaspils 8 a,b     228 94 239 137 

  2125 09330 2 Saldus 3,8 b     372 116 383 159 

                        

  2125 09560 4 Sarkandaugava (eksp.) 2       249 95 260 138 

  
  2825   

Sarkandaugava 
(robeža) 

1       249 95 260 138 

  2125 09650 3 Sarkandaugava 8 b     249 95 260 138 

  2125 09440 9 Saurieši 8 b,d, f     254 100 265 143 

  2125 09380 7 Skrīveri  a     174 148 185 191 

                        

  2125 09340 1 Skrunda 8 a,b     400 144 411 187 

  2125 09070 4 Skulte 8 b     298 144 309 187 

  2125 09080 3 Skulte (eksp.) 2       298 144 309 187 

    2828   Skulte (robeža) 1       298 144 309 187 

  2125 09730 3 Sloka 8 a,b,f     281 127 292 170 
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 d
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1 1 1 1 

♦             ◙   1060 2826 2827 2829 

  2125 09660 2 Mangaļi (eksp.) 2       303 38 34 39 

    2824   Mangaļi (robeža) 1       303 38 34 39 

  2125 11730 9 Mārciena 8 b     217 160 156 161 

  2125 09170 2 Meitene 8 b     368 103 99 104 

  2125 09140 5 Meitene (eksp.) 2       339 108 104 109 

                        

    1001   Meitene (robeža) 1       339 108 104 109 

  2125 09410 2 Ogre 8 a,b     263 50 46 51 

  2125 09150 4 Olaine 8 b,d     319 54 50 55 

  2125 11760 6 Pļaviņas 8 a,b     185 128 124 129 

  2125 09970 5 Reņģe (eksp.) 2       382 151 147 152 

                        

    1003   Reņģe (robeža) 1       382 151 147 152 

  2125 11310 0 Rēzekne-II 3,8 a,b,d     166 240 236 241 

                        

  2125 09010 0 Rīga-Pasažieru 8 b     297 32 28 33 

  2125 09430 0 Rīga-Preču 3,8 a,b,c,d,f     296 31 27 32 

  2125 09790 7 Sabile 8 b     432 167 163 168 

  2125 09420 1 Salaspils 8 a,b     279 34 30 35 

  2125 09330 2 Saldus 3,8 b     423 158 154 159 

                        

  2125 09560 4 Sarkandaugava (eksp.) 2       300 35 31 36 

  
  2825   

Sarkandaugava 
(robeža) 

1       300 35 31 36 

  2125 09650 3 Sarkandaugava 8 b     300 35 31 36 

  2125 09440 9 Saurieši 8 b,d, f     305 40 36 41 

  2125 09380 7 Skrīveri  a     225 88 84 89 

                        

  2125 09340 1 Skrunda 8 a,b     451 186 182 187 

  2125 09070 4 Skulte 8 b     349 84 80 85 

  2125 09080 3 Skulte (eksp.) 2       349 84 80 85 

    2828   Skulte (robeža) 1       349 84 80 85 

  2125 09730 3 Sloka 8 a,b,f     332 67 63 68 
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From     (or vice versa)          to 

No...līdz (vai otrādi) 
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♦             ◙   2822 2824 9941 2825 

  2125 09660 2 Mangaļi (eksp.) 2       245 0 25 3 

    2824   Mangaļi (robeža) 1       245 0 25 3 

  2125 11730 9 Mārciena 8 b     367 150 147 147 

  2125 09170 2 Meitene 8 b     208 93 90 90 

  2125 09140 5 Meitene (eksp.) 2       213 98 95 95 

                        

    1001   Meitene (robeža) 1       213 98 95 95 

  2125 09410 2 Ogre 8 a,b     257 40 37 37 

  2125 09150 4 Olaine 8 b,d     201 44 41 41 

  2125 11760 6 Pļaviņas 8 a,b     335 118 115 115 

  2125 09970 5 Reņģe (eksp.) 2       256 141 138 138 

                        

    1003   Reņģe (robeža) 1       256 141 138 138 

  2125 11310 0 Rēzekne-II 3,8 a,b,d     447 230 227 227 

                        

  2125 09010 0 Rīga-Pasažieru 8 b     239 22 19 19 

  2125 09430 0 Rīga-Preču 3,8 a,b,c,d,f     238 21 18 18 

  2125 09790 7 Sabile 8 b     272 157 154 154 

  2125 09420 1 Salaspils 8 a,b     241 24 21 21 

  2125 09330 2 Saldus 3,8 b     97 148 145 145 

                        

  2125 09560 4 Sarkandaugava (eksp.) 2       242 3 22 0 

  
  2825   

Sarkandaugava 
(robeža) 

1       242 3 22 0 

  2125 09650 3 Sarkandaugava 8 b     242 3 22 0 

  2125 09440 9 Saurieši 8 b,d, f     247 30 27 27 

  2125 09380 7 Skrīveri  a     295 78 75 75 

                        

  2125 09340 1 Skrunda 8 a,b     69 176 173 173 

  2125 09070 4 Skulte 8 b     291 46 71 49 

  2125 09080 3 Skulte (eksp.) 2       291 46 51 49 

    2828   Skulte (robeža) 1       291 46 51 49 

  2125 09730 3 Sloka 8 a,b,f     274 57 54 54 
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De        ou vice versa          a  
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From     (or vice versa)          to 
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♦             ◙   9819 2808 2823 

  2125 09660 2 Mangaļi (eksp.) 2       46 232 3 

    2824   Mangaļi (robeža) 1       46 232 3 

  2125 11730 9 Mārciena 8 b     196 354 153 

  2125 09170 2 Meitene 8 b     139 195 96 

  2125 09140 5 Meitene (eksp.) 2       144 200 101 

                      

    1001   Meitene (robeža) 1       144 200  101 

  2125 09410 2 Ogre 8 a,b     86 244 43 

  2125 09150 4 Olaine 8 b,d     90 188 47 

  2125 11760 6 Pļaviņas 8 a,b     164 322 121 

  2125 09970 5 Reņģe (eksp.) 2       187 243 144 

                      

    1003   Reņģe (robeža) 1       187 243 144 

  2125 11310 0 Rēzekne-II 3,8 a,b,d     276 434 233 

                      

  2125 09010 0 Rīga-Pasažieru 8 b     68 226 25 

  2125 09430 0 Rīga-Preču 3,8 a,b,c,d,f     67 225 24 

  2125 09790 7 Sabile 8 b     203 75 160 

  2125 09420 1 Salaspils 8 a,b     70 228 27 

  2125 09330 2 Saldus 3,8 b     194 250 151 

                      

  2125 09560 4 Sarkandaugava (eksp.) 2       49 229 6 

  
  2825   

Sarkandaugava 
(robeža) 

1       49 229 6 

  2125 09650 3 Sarkandaugava 8 b     49 229 6 

  2125 09440 9 Saurieši 8 b,d, f     76 234 33 

  2125 09380 7 Skrīveri  a     124 282 81 

                      

  2125 09340 1 Skrunda 8 a,b     222 278 179 

  2125 09070 4 Skulte 8 b     0 278 43 

  2125 09080 3 Skulte (eksp.) 2       0 278 43 

    2828   Skulte (robeža) 1       0 278 43 

  2125 09730 3 Sloka 8 a,b,f     103 261 60 
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De        ou vice versa          a  
Von      oder umgekehrt    nach  
From     (or vice versa)          to 
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G
a
re

 d
e
 r

a
tt

a
c
h
e
m

e
n
t 
 

A
s
s
o
c
ia

te
d
  
 f
re

ig
h
t 
s
ta

ti
o

n
  

z
u
g
e
h
ö
ri
g

e
r 

B
e
s
ti
m

m
u
n
g
s
b
a
h
n
h
o
f 

 
A

tb
ils

to
š
a
 g

a
la

s
ta

c
ija

 

EE 
(26) 

RU (20) 
LT 

(24) 

L
u

g
a

ž
i 
(r

o
b

e
ž
a

) 

V
a

lg
a
 

K
ā

rs
a

v
a

 (
ro

b
e

ž
a
) 

 

S
k
a

n
g
a

li 
 

Z
il

u
p

e
 (

ro
b

e
ž
a

) 

P
o

s
iņ

a
 

R
e

ņ
ģ

e
 (

ro
b

e
ž
a

s
) 

1 1 1 1 

♦             ◙   1010 1035 1036 1003 

                       

  2125 09800 4 Stende 8 a,b     320 413 425 175 

  2125 09000 1 Šķirotava 3,8 a,b,d,f     170 263 275 127 

  2125 09100 9 Torņakalns 8 a,b,d,f     181 274 286 138 

  2125 09750 1 Tukums II 8 a,b     277 370 382 132 

  2125 09020 9 Izm.Valka 8 b     2 435 445 301 

                       

  2125 09810 3 Ugāle 8 b     356 449 461 211 

  2125 11100 5 Valmiera 3,8 a,b     295 388 400 252 

  2125 09530 7 Vangaži 8 b     208 301 313 165 

  2125 09220 5 Vecumnieki 8 b     273 366 378 128 

  2125 09820 2 Ventspils 3,8 a,b,d,f     385 478 490 240 

                       

  2125 09830 1 Ventspils(eksp) 2       388 447 459 243 

    2808   Ventspils (robeža) 1       388 447 459 243 

  2125 11780 4 Veseta 8 b     307 192 204 264 

  2125 11380 3 Viļāni 8 b     360 73 85 369 

  2125 11360 5 Zaļumi 8 b     392 122 134 349 

                       

  2125 09670 1 Zasulauks 3,8 b,d     185 278 290 142 

  2125 09500 0 Zemitāni 8 a,b,d,f,k     178 271 283 135 

 
2125 09490 4 

Zemitāni (3.km Rīga-
Krasta 

3,8 b,d,f,k   181 274 286 
138 

 
2125 09480 5 

Zemitāni (3.km Rīga-
Krasta)(eksp.) 

2    181 274 286 
138 

 
 9941  

Zemitāni (3.km Rīga-
Krasta)(robeža) 

1    181 274 286 
138 

             

  2125 09630 5 Ziemeļblāzma 3,8 b,d,f     187 280 292 144 

  2125 09590 1 Ziemeļblāzma(eksp.) 2       187 280 292 144 

    2823   Ziemeļblāzma (robeža) 1       187 280 292 144 

                       

  2125 11290 4 Zilupe  a     441 102 114 398 

  2125 11280 5 Zilupe (eksp.) 2       445 106 0 368 

    1036   Zilupe (robeža) 1       445 106 0 368 
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De        ou vice versa          a  
Von      oder umgekehrt    nach  
From     (or vice versa)          to 
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♦             ◙   1006 1001 1005 1003 

                        

  2125 09800 4 Stende 8 a,b     388 132 399 175 

  2125 09000 1 Šķirotava 3,8 a,b,d,f     238 84 249 127 

  2125 09100 9 Torņakalns 8 a,b,d,f     249 95 260 138 

  2125 09750 1 Tukums II 8 a,b     345 89 356 132 

  2125 09020 9 Izm.Valka 8 b     410 256 421 299 

                        

  2125 09810 3 Ugāle 8 b     424 168 435 211 

  2125 11100 5 Valmiera 3,8 a,b     363 209 374 252 

  2125 09530 7 Vangaži 8 b     276 122 287 165 

  2125 09220 5 Vecumnieki 8 b     341 85 352 128 

  2125 09820 2 Ventspils 3,8 a,b,d,f     453 197 464 240 

                        

  2125 09830 1 Ventspils(eksp) 2       456 200 467 243 

    2808   Ventspils (robeža) 1       456 200 467 243 

  2125 11780 4 Veseta 8 b     167 221 178 264 

  2125 11380 3 Viļāni 8 b     141 274 152 317 

  2125 11360 5 Zaļumi 8 b     40 306 51 349 

                        

  2125 09670 1 Zasulauks 3,8 b,d     253 99 264 142 

  2125 09500 0 Zemitāni 8 a,b,d,f,k     246 92 257 135 

 
2125 09490 4 

Zemitāni (3.km Rīga-
Krasta) 

3,8 b,d,f,k   249 95 260 138 

 
2125 09480 5 

Zemitāni (3.km Rīga-
Krasta)(eksp.) 

2    249 95 260 138 

 
 9941  

Zemitāni (3.km Rīga-
Krasta)(robeža) 

1    249 95 260 138 

             

  2125 09630 5 Ziemeļblāzma 3,8 b,d,f     255 101 266 144 

  2125 09590 1 Ziemeļblāzma(eksp.) 2       255 101 266 144 

    2823   Ziemeļblāzma (robeža) 1       255 101 266 144 

                        

  2125 11290 4 Zilupe  a     170 355 181 398 

  2125 11280 5 Zilupe (eksp.) 2       174 325 185 368 

    1036   Zilupe (robeža) 1       174 325 185 368 
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1 1 1 1 

♦             ◙   1060 2826 2827 2829 

        8 a,b             

  2125 09800 4 Stende 3,8 a,b,d,f     439 174 170 175 

  2125 09000 1 Šķirotava 8 a,b,d,f     289 24 20 25 

  2125 09100 9 Torņakalns 8 a,b     300 13 9 36 

  2125 09750 1 Tukums II 8 b     396 131 127 132 

  2125 09020 9 Izm.Valka         461 196 192 197 

        8 b             

  2125 09810 3 Ugāle 3,8 a,b     475 210 206 211 

  2125 11100 5 Valmiera 8 b     414 149 145 150 

  2125 09530 7 Vangaži 8 b     327 62 58 63 

  2125 09220 5 Vecumnieki 3,8 a,b,d,f     392 127 123 128 

  2125 09820 2 Ventspils         504 239 235 240 

                       

  2125 09830 1 Ventspils(eksp) 2       473 242 238 243 

    2808   Ventspils (robeža) 1      473 242 238 243 

  2125 11780 4 Veseta 8 b     218 161 157 162 

  2125 11380 3 Viļāni 8 b     192 214 210 215 

  2125 11360 5 Zaļumi 8 b     91 246 242 247 

                      

  2125 09670 1 Zasulauks 3,8 b,d     304 9 5 10 

  2125 09500 0 Zemitāni 8 a,b,d,f,k     297 32 28 33 

 
2125 09490 4 

Zemitāni (3.km Rīga-
Krasta) 

3,8 b,d,f,k   300 35 31 36 

 
2125 09480 5 

Zemitāni (3.km Rīga-
Krasta)(eksp.) 

2    300 35 31 36 

 
 9941  

Zemitāni (3.km Rīga-
Krasta)(robeža) 

1    300 35 31 36 

             

  2125 09630 5 Ziemeļblāzma 3,8  b,d,f     306 41 37 42 

  2125 09590 1 Ziemeļblāzma(eksp.) 2       306 41 37 42 

    2823   Ziemeļblāzma (robeža) 1       306 41 37 42 

                      

  2125 11290 4 Zilupe  a      221 295 291 296 

  2125 11280 5 Zilupe (eksp.) 2       225 299 295 300 

    1036   Zilupe (robeža) 1      225 299 295 300 
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♦             ◙   2822 2824 9941 2825 

                        

  2125 09800 4 Stende 8 a,b     279 164 161 161 

  2125 09000 1 Šķirotava 3,8 a,b,d,f     231 14 11 11 

  2125 09100 9 Torņakalns 8 a,b,d,f     242 25 22 22 

  2125 09750 1 Tukums II 8 a,b     236 121 118 118 

  2125 09020 9 Izm.Valka 8 b     403 186 185 183 

                        

  2125 09810 3 Ugāle 8 b     315 200 197 197 

  2125 11100 5 Valmiera 3,8 a,b     356 139 136 136 

  2125 09530 7 Vangaži 8 b     269 52 49 49 

  2125 09220 5 Vecumnieki 8 b     232 117 114 114 

  2125 09820 2 Ventspils 3,8 a,b,d,f     344 229 226 226 

                        

  2125 09830 1 Ventspils(eksp) 2       347 232 229 229 

    2808   Ventspils (robeža) 1       347 232 229 229 

  2125 11780 4 Veseta 8 b     368 151 148 148 

  2125 11380 3 Viļāni 8 b     473 256 253 253 

  2125 11360 5 Zaļumi 8 b     453 236 233 233 

                        

  2125 09670 1 Zasulauks 3,8 b,d     246 29 26 26 

  2125 09500 0 Zemitāni 8 a,b,d,f,k     239 22 19 19 

 
2125 09490 4 

Zemitāni (3.km Rīga-
Krasta) 

3,8 b,d,f,k   242 25 0 22 

 
2125 09480 5 

Zemitāni (3.km Rīga-
Krasta)(eksp.) 

2    242 25 0 22 

 
 9941  

Zemitāni (3.km Rīga-
Krasta)(robeža) 

1    242 25 0 22 

             

  2125 09630 5 Ziemeļblāzma 3,8 b,d,f     248 3 28 6 

  2125 09590 1 Ziemeļblāzma(eksp.) 2       248 3 28 6 

    2823   Ziemeļblāzma (robeža) 1       248 3 28 6 

                        

  2125 11290 4 Zilupe  a     502 285 282 282 

  2125 11280 5 Zilupe (eksp.) 2       472 289 286 286 

    1036   Zilupe (robeža) 1       472 289 286 286 
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De        ou vice versa          a  
Von      oder umgekehrt    nach  
From     (or vice versa)          to 

No...līdz (vai otrādi) 
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♦             ◙   9819 2808 2823 

                      

  2125 09800 4 Stende 8 a,b     210 68 167 

  2125 09000 1 Šķirotava 3,8 a,b,d,f     60 218 17 

  2125 09100 9 Torņakalns 8 a,b,d,f     71 229 28 

  2125 09750 1 Tukums II 8 a,b     167 111 124 

  2125 09020 9 Izm.Valka 8 b     232 390 189 

                      

  2125 09810 3 Ugāle 8 b     246 32 203 

  2125 11100 5 Valmiera 3,8 a,b     185 343 142 

  2125 09530 7 Vangaži 8 b     98 256 55 

  2125 09220 5 Vecumnieki 8 b     163 219 120 

  2125 09820 2 Ventspils 3,8 a,b,d,f     275 3 232 

                      

  2125 09830 1 Ventspils(eksp) 2       278 0 235 

    2808   Ventspils (robeža) 1       278 0 235 

  2125 11780 4 Veseta 8 b     197 355 154 

  2125 11380 3 Viļāni 8 b     250 408 207 

  2125 11360 5 Zaļumi 8 b     282 440 239 

                      

  2125 09670 1 Zasulauks 3,8 b,d     75 233 32 

  2125 09500 0 Zemitāni 8 a,b,d,f,k     68 226 25 

 2125 09490 4 Zemitāni (3.km Rīga-Krasta) 3,8 b,d,f,k   71 229 28 

 
2125 09480 5 

Zemitāni (3.km Rīga-Krasta) 
(eksp) 

2    51 229 28 

 
 9941  

Zemitāni (3.km Rīga-
Krasta) 

1    51 229 28 

    (robeža)        

            

  2125 09630 5 Ziemeļblāzma 3,8 b,d,f     43 235 0 

  2125 09590 1 Ziemeļblāzma(eksp.) 2       43 235 0 

    2823   Ziemeļblāzma (robeža) 1       43 235 0 

                      

  2125 11290 4 Zilupe  a     331 489 288 

  2125 11280 5 Zilupe (eksp.) 2       335 459 292 

    1036   Zilupe (robeža) 1       335 459 292 
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DISTANCE DE TRANSIT  

TRANSITENTFERNUNGEN  

TRANSIT DISTANCES 

TRANZĪTA ATTĀLUMI 
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De        ou vice versa          a  
Von      oder umgekehrt    

nach  
From     (or vice versa)          

to 
No...līdz (vai otrādi) 
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♦         1010 1035 1036 1006 1001 1005 1003 

  2125 2826 Bolderāja (robeža) 1 194 287 299 262 108 273 151 

  2125 1005 Eglaine (robeža) 1 419 174 185 67 333 0 376 

  2125 2827 Iļģuciems (robeža) 1 190 283 295 258 104 269 147 

  2125 1060 Indra (robeža) 1 459 213 225 101 339 118 382 

  2125 1035 Kārsava (robeža) 1 433 0 106 162 313 174 356 

  2125 2829 Krievu sala (robeža) 1 195 288 300 263 109 274 152 

  2125 1006 Kurcums (robeža) 1 408 162 174 0 322 67 365 

  2125 2822 Liepāja (robeža) 1 401 460 472 469 213 480 256 

  2125 1010 Lugaži (robeža) 1 0 433 445 408 254 419 297 

  2125 2824 Mangaļi (robeža) 1 184 277 289 252 98 263 141 

  2125 1001 Meitene (robeža) 1 254 313 325 322 0 333 109 

  2125 1003 Reņģe (robeža) 1 297 356 368 365 109 376 0 

  
2125 9941 

Zemitāni (3.km Rīga-
Krasta) (robeža) 

1 181 274 286 249 95 260 138 

  
2125 2825 

Sarkandaugava 
(robeža) 

1 181 274 286 249 95 260 138 

  2125 2828 Skulte (robeža) 1 230 323 335 298 144 309 187 

  2125 2808 Ventspils (robeža) 1 388 447 459 456 200 467 243 

  
2125 2823 

Ziemeļblāzma 
(robeža) 

1 187 280 292 255 101 266 144 

  2125 1036 Zilupe (robeža) 1 445 106 0 174 325 185 368 
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De        ou vice versa          a  
Von      oder umgekehrt    nach  
From     (or vice versa)          to 

No...līdz (vai otrādi) 
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♦         1060 2826 2827 2829 2822 2824 

  2125 2826 Bolderāja (robeža) 1 313 0 8 7 255 38 

  2125 1005 Eglaine (robeža) 1 118 273 269 274 480 263 

  2125 2827 Iļģuciems (robeža) 1 309 8 0 9 251 34 

  2125 1060 Indra (robeža) 1 0 313 309 314 486 303 

  2125 1035 Kārsava (robeža) 1 213 287 283 288 460 277 

  2125 2829 Krievu sala (robeža) 1 314 7 9 0 256 39 

  2125 1006 Kurcums (robeža) 1 101 262 258 263 469 252 

  2125 2822 Liepāja (robeža) 1 486 255 251 256 0 245 

  2125 1010 Lugaži (robeža) 1 459 194 190 195 401 184 

  2125 2824 Mangaļi (robeža) 1 303 38 34 39 245 0 

  2125 1001 Meitene (robeža) 1 339 108 104 109 213 98 

  2125 1003 Reņģe (robeža) 1 382 151 147 152 256 141 

  
2125 9941 

Zemitāni (3.km Rīga-
Krasta) (robeža) 

1 300 35 31 36 242 25 

  
2125 2825 

Sarkandaugava 
(robeža) 

1 300 35 31 36 242 3 

  2125 2828 Skulte (robeža) 1 349 84 80 85 291 46 

  2125 2808 Ventspils (robeža) 1 473 242 238 243 347 232 

  2125 2823 Ziemeļblāzma (robeža) 1 306 41 37 42 248 3 

  2125 1036 Zilupe (robeža) 1 225 299 295 300 472 289 
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De        ou vice versa          a  
Von      oder umgekehrt    nach  
From     (or vice versa)          to 

No...līdz (vai otrādi) 
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♦         2812 2825 9819 2808 2823 

  2125 2826 Bolderāja (robeža) 1 37 35 84 242 41 

  2125 1005 Eglaine (robeža) 1 262 260 309 467 266 

  2125 2827 Iļģuciems (robeža) 1 33 31 80 238 37 

  2125 1060 Indra (robeža) 1 302 300 349 473 306 

  2125 1035 Kārsava (robeža) 1 276 274 323 447 280 

  2125 2829 Krievu sala (robeža) 1 38 36 85 243 42 

  2125 1006 Kurcums (robeža) 1 251 249 298 456 255 

  2125 2822 Liepāja (robeža) 1 244 242 291 347 248 

  2125 1010 Lugaži (robeža) 1 183 181 230 388 187 

  2125 2824 Mangaļi (robeža) 1 27 3 46 232 3 

  2125 1001 Meitene (robeža) 1 97 95 144 200 101 

  2125 1003 Reņģe (robeža) 1 140 138 187 243 144 

  
2125 9941 

Zemitāni (3.km Rīga-
Krasta) (robeža) 

1 0 22 51 229 28 

  
2125 2825 

Sarkandaugava 
(robeža) 

1 24 0 49 229 6 

  2125 2828 Skulte (robeža) 1 53 49 0 278 43 

  2125 2808 Ventspils (robeža) 1 231 229 278 0 235 

  2125 2823 Ziemeļblāzma (robeža) 1 30 6 43 235 0 

  2125 1036 Zilupe (robeža) 1 288 286 335 459 292 
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Terminaux - UTI  

UTI -Terminals  

UTI -Terminals  

UTI termināli 

 
Liste des gares qui desservent les terminales de UTI (conteneurs, semi-remorques,  caisses 

mobiles et engins assimilés du point de vue de la manutention aux grands conteneurs). 

Verzeichnis der zuständigen Bahnhöfe für UTI Terminals (Großcontainer, Sattelauflieger, 

Wechselbehälter und Transportmittel, die hinsichtlich der ladedienstlichen Behandlung 

einem Container gleichgestellt werden können). 

The list of the stations that are servicing UTI terminals (large containers, semi-trailers,  swap 

bodies and devices assimilated to large containers for lifting purposes). 

 

Staciju saraksts, kuras apkalpo UTI terminālus (puspiekabes, noņemamas virsbūves un 

ierīces konteineru pārvietošanai). 
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Lettonie   Lettland     Latvia Latvija 
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Edition du / 
Ausgabe vom/ 

Edition of/ 
Izdevums 01.07.2024 

Grands conteneurs/ 
Gross container/ 
Large containers/ 
Lielie conteineri 

Semi-remorques 
prèhensibles par 

pinces/ 
Mit Greifyangen 

verladbare 
Sattelauflieger/ 

Semi-trailers 
suitable for 

grabbler handling/ 
Kravas 

puspiekabes 

Gares/ 
Bahnöfe/ 
Stations/ 
Stacijas 

Longueur 
maximale 
(en pieds)/ 

Grösste 
Länge (in 

Fuß)/ 
Maximum 
length (in 

feet)/ 
maksimālais 

garums 
(pēdās) 

Poids brut max. 
Manutentionnable 

(ne tones)/ 
Höchstes 

Bruttogewicht (in 
T) für die 

ladedienstliche 
Behandlung/ 
Max. gross 

handling weight 
(in tons)/ 

Maksimāli 
pieļaujama bruto 
masa (tonnās) 

(*) 

Poids brut max. 
Manutentionnable (ne 

tonnes) 
Höchstes Btuttogewicht 

(in T) für die 
ladedienstliche 

behandlung/ 
Max. gross handling 

weight (in tones)/ 
Maksimāli pieļaijaujama 

bruto masa(tonnās) 
(*) 

  2125 09700 6 Bolderāja C 20 24 0 

  2125 11000 7 Daugavpils C 45 30 0 

  2125 11240 9 Grīva C 45 30 0 

  2125 09690 9 Iļģuciems C 45 30 0 

  2125 11750 7 Jaunkalsnava C 45 30 0 

  2125 09540 6 Krievupe C 45 30 0 

  2125 11420 7 Krustpils C 45 30 0 

  2125 09680 0 Lāčupe C 45 30 0 

  2125 09860 8 Liepāja C 45 30 0 

  2125 09640 4 Mangaļi C 45 30 0 

  2125 09150 4 Olaine C 20 24 0 

  2125 11310 0 Rēzekne II C 20 24 0 

  2125 09430 0 Rīga-Preču B/C 20/45 24/ 30 0 

  2125 09440 9 Saurieši C 45 30 0 

  2125 09730 3 Sloka C 45 30 0 

  2125 09000 1 Šķirotava C 45 30 0 

  2125 09100 9 Torņakalns C 45 30 0 

  2125 09820 2 Ventspils C 45 30 0 

  2125 09670 1 Zasulauks C 20 24 0 

  2125 09500 0 Zemitāni C 45 30 0 

 2125 09490 4 
Zemitāni (3.km 
Rīga-Krasta) C 45 30 30 

  2125 09630 5 Ziemeļblāzma C 45 30 0 

 

(*) poids brut de l’UTI et de son chargement que l’équipe de manutention et le grutier peuvent soulever 
(*) Bruttogewicht des UTI und seiner Ladung die das Handhabungsteam und der 
Kranführer aufrichten können  (*) gross weight « UTI and load » which may be lifted 

with the special container handling equipment 
(*) bruto masa UTI kura var būt pārveitota ar speciālo konteineru pacelšanas mehānismu. 
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Remarques /Anmerkungen /Notes /Izskaidrojumi 

 
A Traitement avec du matériel spécial et 

adapté  

B Spreder télécsopique avec double système 

C Terminal privé à desservir 

D Manipulation avec un dispositif particulier 

E Manipulation uniquement pour les semi-remorques reçues ou expédiées par le propriétaire 

du terminal   

 

A Umschlag mit Krankabel 

B Teleskop Spreader mit KV- System 

C Bedienung in einem besonderen Terminal 

D Umschlag mit einem anderen Umschlaggerät 

E Umschlag von Sendungen nur für bestimmte Firmen 

 

A Handling with crane rope and turn button on sett  

B Telescopic spreader with  

C Service at private terminals 

D Processing with other equipment 

E Maintenance of the terminal owner's arriving/departing semi-trailers 

 

A Pārkraušana ar celtņa trosi 

B Teleskopiskais sprederis ar sistēmu  

C Apkalpošana privātajos terminālos 

D Apstrāde ar citiem rīkiem 

E Termināla īpašniekam pienākušo/nosūtāmo puspiekabju apstrāde 
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Liste des EF avec leurs codes RICS qui sont représentées dans cette 
édition 

Auflistung der EVU mit ihrem RICS-Code, die in dieser Ausgabe 
aufgeführt werden 

EF with their list of RICS codes that are represented in this edition 

Šajā izdevumā iekļauto dzelzceļa pārvadātāju ar RICS kodiem saraksts 
 

 codes RICS 

Code RICS 

RICS–Code 
RICS kods 

EF/EVU/RU/Dz. 
pārvadātāji 

Remarques / Anmerkungen / Notes / Piezīmes 

1.  2125 
LDZ CARGO 

Ltd 

 
 

 


